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Ideale per la manutenzione dei bordi stradali,
specialmente in presenza di ostacoli come
guard-rail e para-carri, può essere utilizzata
anche per la pulizia delle sponde dei fossi e
della base delle piante.

Ideal for the maintenance of road sides,
especially in the presence of obstacles
such as guardrails or post made of stones.
It can also be used forcleaning ditch banks
and plant bases.

Idéale pour l’entretien des bords de route,
notamment en présence d’obstacles tels
que glissières de sécurité et les bornes,
elle peut être utiliséeégalement pour le
nettoyage des bords des fossés et de la
base des arbres.

Ideal für die Wartung der Straßenränder,
besonders bei Hindernissen wie Leitplanken
und Prellsteine; diese Geräte können auch für
die Reinigungvon Straßengrabenu-fern und
aumwurzeln benutzt werden.

Ideal para el mantenimiento de los
bordillos de las calle, especialmente
ante obstáculos tipo barreras de
protección y guardacantones, también
se puede utilizar para la limpieza de los
márgenes de las zanjas y de la base de
las plantas.

DOTAZIONI DI SERIE
STANDARD EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE SERIE

SERIENZUBEHÖR
INCLUIDO EN LA SERIE

1 Attacco a tre punti 1ª e 2ª categoria con snodo 
autolivellante.
Three-point-hitch Cat. 1 and Cat. 2 with 

Attelage à trois points de 1ère et 2ème catégorie avec
articulation pour autonivellement de la tondeuse.
Drei-Punkt-Anbau Kat. 1 und 2 mit selbstfeinsteuerndes
Gelenk.
Conexión a tres puntas de 1a y 2a categoría con juntura
articulada autoniveladora.

2 Spostamento laterale con parallelogramma idraulico.

Déport latéral par parallélogramme hydraulique.

Desplazamiento lateral con paralelogramo hidráulico.
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Innesti rapidi per il collegamento all’impianto 
idraulico della trattrice.

hydraulic system.
Enclenchements rapides pour la connexion 
hydraulique à l’installation du tracteur.

Injertos rápidos para la conexión a la instalación 
hidráulica del tractor.

Ruota d’appoggio pivottante.

Roue d’appui pivotante.

Rueda de apoyo pivotante.

Gruppo falciante scorrevole manualmente.

Groupe de coupe coulissant manuellement.

Grupo de corte desplazante manualmente.
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ACCESSORI A RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

ACCESSOIRES SUR DEMANDE
ZUBEHÖR AUF WUNSCH
ACESORIOS A PEDIDO

1
collegato agli innesti rapidi della trattrice.

mètres connexion aux enclenchements rapides du 
tracteur.

tractor.
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agli innesti rapidi della trattrice.

Réservoir et pompe pour commande moteur; vérin aux
enclenchements rapides du tracteur.
Tank und Motorantriebspumpe, Zylinder mit

para los injertos rápidos del tractor .

Gruppo serbatoio + pompa + distributore a 2 leve con

trattrice.

PTO.
Groupe réservoir + pompe + distibuteur à 2 leviers 

du tracteur.

Grupo tanque+bomba+distribuidor de 2 palancas con 

del tractor.

Ruota d’appoggio pivottante ø310.

Roue d’appui pivotante ø310.

Rueda de apoyo pivotante ø310.

Seconda ruota d’appoggio pivottante.

Deuxième roue d’appui pivotante.

Segunda rueda de apoyo pivotante.

Rullo ø140.

Rouleau ø140.

Rodillo ø140.

Due ruote d’appoggio pivottanti ø310.

Deux roues d’appui pivotantes ø310.

Dos ruedas pivotantes de apoyo ø310.
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